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 O presente trabalho visa a contribuir com o avanço das pesquisas na área de 

multimodalidade, mais especificamente na área aplicada ao contexto de ensino de língua 

estrangeira. Analisa-se uma amostra de textos multimodais em um livro didático 

produzido e utilizado no Brasil como ferramenta para o ensino de inglês como língua 

estrangeira para alunos adultos iniciantes em um curso livre. Tendo em vista a 

preocupação, apontada no próprio material didático, em atender às necessidades e 

expectativas desses alunos, objetiva-se, através desta investigação: verificar como se dá 

a interação entre o verbal e o visual no livro didático selecionado; verificar como essa 

interação contribui para atingir os objetivos pedagógicos propostos pelo material; e, por 

fim, contribuir, de alguma maneira, para o letramento multimodal de alunos em língua 

estrangeira. Tais objetivos determinam a natureza híbrida desta pesquisa que, além da 

sua dimensão analítico-descritiva, apresenta também uma dimensão pedagógica, que 
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visa a apresentar propostas de trabalho multimodal com algumas das atividades 

selecionadas para análise. A seleção dos textos multimodais para a composição do 

corpus desta pesquisa foi baseada na observação da recorrência de imagens com 

determinados personagens ao longo do livro. Tal recorrência provocou questionamentos 

que só poderiam ser respondidos a partir da análise desses personagens representados 

em situações de (inter)ação, o que deu lugar à seleção das representações narrativas que 

os incluíssem. Os personagens em questão são desenhos criados para os fins 

pedagógicos do material e são representados em situações sociais muito limitadas: a 

maior parte dessas representações parece formar uma sequência narrativa cuja interação 

acontece em uma festa; entre as outras representações, que não representam a referida 

festa como contexto, incluem-se interações no escritório, no restaurante, no parque e ao 

telefone. Uma análise da representação visual desses atores sociais revelou que, apesar 

da inclusão de uma negra entre os personagens, e a consequente suposta visão 

multicultural transmitida com essa inclusão, os participantes representam um grupo 

homogêneo, pertencentes ao mesmo segmento social, que só interagem entre eles 

mesmos em situações sociais limitadas, não sendo, portanto, representativos da 

diversidade étnica, social e cultural do Brasil, ou dos países em que o inglês é falado. 

Após a análise da representação dos atores sociais, analisam-se, com vistas a atingir os 

objetivos deste trabalho, os padrões de representação e de interação nos textos 

multimodais selecionados, segundo categorias do quadro da multimodalidade de van 

Leeuwen (1996). Verifica-se, a partir de tais análises, que o verbal e o visual nem 

sempre apresentam uma relação direta, e que, quando apresentam, tal relação não é 

explorada pelo material, tornando o visual um elemento meramente decorativo que, na 

maioria das vezes, em nada contribui para o desenvolvimento das unidades. Por essa 

razão, e por se tratar de uma pesquisa centrada no contexto pedagógico, propõem-se, ao 
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final das análises, atividades de exploração de alguns dos textos multimodais 

analisados, visando à formação multimodal do aluno em língua estrangeira. 
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